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ZMLUVA 

o poskytovaní poradenstva IMS 

ZOPS/810/2023/BVS 

(ďalej len „zmluva“) uzatvorená v zmysle ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

Obchodné meno:  Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s. 

Sídlo:    Prešovská 48, 826 46 Bratislava 

Zastúpený: JUDr. Peter Olajoš, predseda predstavenstva a generálny 

riaditeľ, na základe podpisového poriadku 

Registrovaný:               Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, 

vložka č. 3080/B   

Bankové spojenie:       Všeobecná úverová banka, a.s.  

Číslo účtu (IBAN):                ....................................................   

IČO:                             35 850 370 

DIČ:  2020263432 

IČ DPH:                       SK2020263432   

(ďalej v texte tejto zmluvy len „objednávateľ") 

                                                              a 

Obchodné meno:  Q+E CONSULTING, s.r.o. 

Sídlo/miesto podnikania: Lehota nad Rimavicou 35, 980 53 Lehota nad Rimavicou 

Zastúpený:   Ing. Július Barič, konateľ spoločnosti  

Registrovaný: Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: 

Sro, vložka č. 17276/S 

Bankové spojenie:  Československá obchodná banka, a.s. 

Číslo účtu (IBAN):  .................................................... 

IČO:     45 267 383 

DIČ:  2022917424 

IČ DPH:  SK2022917424 

(ďalej v texte tejto zmluvy len „poskytovateľ") 

 

(objednávateľ a poskytovateľ ďalej samostatne aj ako „zmluvná strana“ a spoločne len ako 

„zmluvné strany“) 
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Článok II. 

Predmet zmluvy  

1. Predmetom tejto zmluvy je zabezpečovanie a poskytovanie poradenstva pre Integrovaný 

manažérsky systém (IMS) poskytovateľom najmä v oblasti interných auditov IMS.  

 

Článok III. 

Spôsob plnenia zmluvy 

1. Poskytovateľ je povinný vykonať práce podľa Článku II. tejto zmluvy bezodkladne, pokiaľ 

sa obe zmluvné strany písomne nedohodnú inak. Poskytovateľ bude vykonávať činnosť 

výlučne sám vo vlastnom mene. 

2. Poskytovateľ vyhlasuje, že má plnú odbornú spôsobilosť na vykonávanie predmetu tejto 

zmluvy. 

3. Poskytovateľ vykoná práce pri plnení predmetu zmluvy nestranne a na zodpovedajúcej 

odbornej úrovni a pri výkone práce vychádza z potrieb a požiadaviek objednávateľa a 

platných právnych predpisov. 

4. Pokiaľ sa  v priebehu plnenia zmluvy vyskytnú skutočnosti, ktoré majú alebo môžu mať 

vplyv na plnenie predmetu zmluvy, je poskytovateľ povinný bez odkladu o nich 

informovať objednávateľa. 

5. Poskytovateľ je povinný nakladať hospodárne so zverenými prostriedkami, predmetmi 

a materiálom poskytnutým objednávateľom a chrániť ich najmä pred poškodením, stratou 

a zničením. 

6. Objednávateľ poskytne poskytovateľovi súčinnosť potrebnú na vykonávanie činností 

poskytovateľa, poskytne poskytovateľovi informácie súvisiace s predmetom zmluvy podľa 

jeho požiadaviek. 

 

Článok IV. 

Doba trvania zmluvy 

1. Zmluva je uzatvorená na dobu určitú: od 01.09.2023 do 01.09.2026 alebo do vyčerpania 

maximálneho finančného limitu za služby podľa Článku V. odseku 1. zmluvy, pričom platí, 

že účinnosť tejto zmluvy končí momentom splnenia podmienky, ktorá nastane skôr. 

2. Zmluvu je možné vypovedať písomne, a to aj bez udania dôvodu. 

Výpovedná doba je jeden (1) mesiac a začína plynúť prvým (1.) dňom kalendárneho 

mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď zmluvnej strane doručená. 

 

Článok V. 

Odmena a platobné podmienky 

1. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť poskytovateľovi odplatu vo výške 250,00 EUR bez 

DPH (slovom: dvestopäťdesiat eur) za jeden (1) auditodeň riadneho a včasného 

poskytovania služieb podľa tejto zmluvy, t. j. celková odplata za poskytovanie služieb za 

celú dobu trvania tejto zmluvy bude maximálne vo výške 10 000,00 EUR bez DPH 

(slovom desaťtisíc eur). K odplate bude fakturovaná DPH v zmysle platných právnych 

predpisov. Fakturovať sa bude na základe odpracovaných auditodní podľa požiadaviek 

objednávateľa. Cenová ponuka tvorí Prílohu č. 1 tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, 

že fakturácia sa uskutoční po priebežnom plnení predmetu tejto zmluvy vykonaného na 
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základe čiastkových objednávok objednávateľa a podpise protokolu o poskytnutí služieb 

oboma zmluvnými stranami. 

2. Objednávateľ podpisom tejto zmluvy udeľuje poskytovateľovi súhlas k zasielaniu faktúr v 

elektronickej forme (v súlade s ustanovením § 71 ods. 1 písm. b) zákona č. 222/2004 Z. z 

o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov – ďalej v zmluve len „zákon o 

DPH“). 

3. Faktúry musia byť vystavené do pätnástich (15) dní od odovzdania a písomného prevzatia 

predmetu zmluvy na základe protokolu o poskytnutí služieb, a bezodkladne doručené 

objednávateľovi na e-mailovú adresu: e-infaktury@bvsas.sk, za podmienok, uvedených 

ďalej v tomto článku Zmluvy. 

Za deň doručenia faktúry, ktorá bude vystavená po vecnej a formálnej stránke v súlade s 

podmienkami, stanovenými v tomto článku zmluvy, sa považuje deň doručenia faktúry na 

e-mailovú adresu, uvedenú v tomto odseku zmluvy. Faktúry doručené počas sviatkov a dní 

pracovného pokoja, resp. v pracovné dni po 16:00 hod., budú vždy považované za doručené 

najbližší nasledujúci pracovný deň.  

4. Objednávateľ nenesie zodpovednosť za nedoručenie faktúry zo strany poskytovateľa a ani 

nie je povinný o tejto skutočnosti poskytovateľa upovedomiť.  

5. Faktúry musia obsahovať všetky náležitosti v súlade so zákonom o DPH, vrátane 

rozdelenia predmetu fakturácie na jednotlivé druhy dodaných služieb v zmysle ustanovení 

§ 74 odsek 1 písmeno f) zákona o DPH. Prílohu k faktúre budú tvoriť protokol o poskytnutí 

služieb, potvrdený oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán a kópia objednávky 

zaslanej objednávateľom alebo vo faktúre bude uvedené číslo objednávky, pod ktorým ju 

objednávateľ eviduje. 

6. V predmete e-mailu, ktorým bude elektronická faktúra zasielaná, musí byť (za účelom 

základnej identifikácie) uvedené slovo: „faktúra“, „invoice“, „dobropis“, „ťarchopis“; 

popri tomto označení môžu byť v predmete e-mailu uvedené aj ďalšie znaky, slúžiace k 

bližšej identifikácii (čísla alebo písmená). 

7. Elektronická faktúra musí byť vystavená len vo formátoch súborov PDF, TIF, JPEG, BMP 

a nesmie byť zaheslovaná, zamknutá na tlačenie, ani komprimovaná. 

8. Každý e-mail môže obsahovať v prílohe iba jednu elektronickú faktúru, pričom všetky 

dokumenty, ktoré sa prikladajú k faktúre (podľa bodu 5. tohto článku zmluvy) musia byť 

zaslané v tom istom e-maile ako samotná faktúra. E-mail, ktorým bude zasielaná 

elektronická faktúra (prípadne spolu s ďalšími dokumentami), nesmie byť väčší než 20 

MB. 

9. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť vierohodnosť pôvodu neporušenosť obsahu a 

čitateľnosť faktúry, vyhotovenej v elektronickej forme, v súlade s podmienkami zákona o 

DPH. Podpis faktúry kvalifikovaným elektronickým podpisom sa nevyžaduje. 

10. V prípade, že faktúra: 

-  bude obsahovať nesprávne údaje, nesprávne fakturovanú cenu, 

-  nebude obsahovať všetky potrebné náležitosti (vrátane príloh) podľa tejto zmluvy,  

-  nebude zabezpečená vierohodnosť jej pôvodu, neporušenosť obsahu a čitateľnosť 

a/alebo  

-  nebude zaslaná v súlade s podmienkami, dohodnutými v tejto zmluve,  

objednávateľ je oprávnený vrátiť ju poskytovateľovi na doplnenie alebo opravu (faktúra 

bude vrátená na e-mailovú adresu, z ktorej bola doručená. V takom prípade sa zastaví 
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plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia opravenej 

faktúry objednávateľovi spôsobom, uvedeným v bode 11. tohto článku Zmluvy. 

11. Lehota splatnosti faktúry je tridsať (30) dní od doručenia faktúry na e-mailovú adresu 

objednávateľa, uvedenú v bode 3. tohto článku zmluvy. 

12. V prípade, že bankový účet poskytovateľa, uvedený v článku 1 tejto zmluvy, nebude ku 

dňu vystavenia faktúry zverejnený v zozname bankových účtov poskytovateľa 

používaných na podnikanie na webovom sídle Finančného riaditeľstva Slovenskej 

republiky (ďalej len „zoznam“ a „FÚ“), je objednávateľ oprávnený uhradiť fakturovanú 

sumu na bankový účet (v prípade viacerých účtov na ktorýkoľvek účet), ktorý je zverejnený 

v predmetnom zozname. V prípade, že ku dňu vystavenia faktúry nebude v zozname na 

webovom sídle FÚ zverejnený žiadny bankový účet poskytovateľa používaný na 

podnikanie, je objednávateľ oprávnený uhradiť poskytovateľovi fakturovanú sumu bez 

DPH a príslušnú DPH uhradiť na číslo účtu správcu dane, vedené pre poskytovateľa. V 

uvedených prípadoch sa takto vykonanou úhradou považuje záväzok objednávateľa 

uhradiť kúpnu cenu za splnený a poskytovateľ nemá nárok žiadať od objednávateľa ďalšie 

finančné plnenia. 

13. Objednávateľ neposkytuje zálohy ani preddavky na plnenie predmetu zmluvy. 

14. V prípade, ak kedykoľvek po uzavretí zmluvy nastanú u poskytovateľa dôvody na zrušenie 

registrácie pre DPH v zmysle príslušnej právnej úpravy alebo bude poskytovateľ 

zverejnený v príslušnom zozname osôb, vedenom FÚ, je poskytovateľ povinný o tejto 

skutočnosti objednávateľa bez zbytočného odkladu informovať. V prípade porušenia 

povinnosti podľa predchádzajúcej vety vzniká objednávateľovi právo na náhradu škody, 

ktorá mu vznikne v dôsledku porušenia oznamovacej povinnosti, najmä na náhradu DPH. 

 

Článok VI. 

Zodpovednosť za škodu a sankcie 

1. Poskytovateľ zodpovedá za škodu objednávateľovi, ktorú mu spôsobil v súvislosti 

s plnením predmetu zmluvy v plnej výške. 

2. Poskytovateľ nezodpovedá za škodu, ktorá bola spôsobená nesprávnymi, neúplnými a   

nepresnými informáciami, prípadne podkladmi poskytnutými objednávateľom v tom 

prípade, ak ani pri vynaložení potrebnej odbornej starostlivosti nemohol zistiť ich 

nesprávnosť, neúplnosť alebo nepresnosť.  

3.  Poskytovateľ je povinný počas celej doby účinnosti zmluvy udržiavať v platnosti poistenie 

zodpovednosti za škodu, ktorá by mohla vzniknúť v súvislosti s plnením povinností podľa 

zmluvy a kedykoľvek túto skutočnosť na požiadanie objednávateľa preukázať.  

4. Pri omeškaní poskytovateľa s plnením povinností podľa tejto zmluvy má objednávateľ 

právo uplatniť si u poskytovateľa nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 200,00 

EUR (slovom dvesto eur) za každý jednotlivý prípad. 

 

Článok VII. 

Doručovanie 

1. Všetky oznámenia, žiadosti a iné písomné dokumenty podľa zmluvy urobené v písomnej 

forme budú doručené osobne, kuriérom, e-mailom alebo doporučenou poštou príslušnej 

zmluvnej strane. 

2. Takéto oznámenia, žiadosti a zasielané dokumenty sa budú považovať za doručené: 
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a) momentom odovzdania na príslušnej adrese alebo momentom odmietnutia prevzatia (v 

prípade osobného doručenia a doručenia kuriérom) oprávneným zástupcom zmluvnej 

strany alebo 

b) uplynutím piateho (5.) kalendárneho dňa od ich odoslania (v prípade doručovania 

doporučenou poštou). 

3. Dátum odoslania e-mailu sa považuje za deň doručenia (prípadne deň prijatia). Aby sa 

predišlo pochybnostiam, zmluvné strany pošlú e-mail spolu so žiadankou o automatickom 

oznámení o doručení. Ak dátum odoslania pripadá na víkend alebo sviatok pokoja, sa za 

deň doručenia považuje nasledujúci pracovný deň.    

4. Oznámenia, žiadosti a dokumenty doručené zmluvnej strane v daný pracovný deň v čase 

mimo bežnej pracovnej doby (8:00 hod. až 16:00 hod.) budú vždy považované za doručené 

nasledujúci pracovný deň. 

5. Zmluvné strany sa výslovne dohodli na oprávnení doručovať písomnosti týkajúce sa práv 

a povinností medzi zmluvnými stranami, ktoré vyplývajú zo Zmluvy i prostredníctvom e-

mailu. Na tento účel sa strany dohodli na nasledovných kontaktných e-mailových adresách: 

za poskytovateľa: ................................... 

za objednávateľa: ...................................  

 

Článok VIII. 

Dôvernosť informácií a mlčanlivosť 

1. Zmluvné strany sú povinné zaistiť utajenie získaných dôverných informácií spôsobom 

obvyklým pre utajovanie takýchto dôverných informácií, ak nie je výslovne dohodnuté 

inak. Táto povinnosť platí bez ohľadu na ukončenie platnosti a účinnosti zmluvy. Zmluvné 

strany sú povinné zaistiť utajenie dôverných informácií aj u svojich zamestnancov, 

zástupcov, ako aj iných spolupracujúcich tretích strán, pokiaľ im takéto informácie boli 

poskytnuté. 

2. Za dôverné informácie sa považujú všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, 

dokumenty alebo akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia: 

a) ktoré sa týkajú zmluvy a jej plnenia (najmä zmluva, informácie o právach a 

povinnostiach zmluvných strán), 

b) ktoré sa týkajú zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, 

hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, 

informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o 

jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, 

podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom 

priemyselného alebo iného duševného vlastníctva) a všetky ďalšie informácie o 

zmluvnej strane,  

c) ktoré sa týkajú obchodných partnerov zmluvných strán,  

d) pre ktoré je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými 

na území Slovenskej republiky osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, 

bankové tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje, utajované skutočnosti),  

e) ktoré boli poskytnuté zmluvnej strane a/alebo získané zmluvnou stranou pred 

nadobudnutím platnosti a účinnosti zmluvy, pokiaľ sa týkajú jej predmetu alebo obsahu, 

f) ktoré sú výslovne zmluvnou stranou označené ako „dôverné“ alebo iným obdobným 

označením. 
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3. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené alebo akýmkoľvek 

iným spôsobom získané jednou zmluvnou stranou od druhej zmluvnej strany na základe 

alebo v akejkoľvek súvislosti so zmluvou môžu byť použité výlučne na účely plnenia 

predmetu zmluvy a v súlade s predpismi, ktoré upravujú nakladanie s takýmito údajmi. 

Zmluvné strany sa zaväzujú dôverné informácie ako aj všetky informácie poskytnuté, 

odovzdané, oznámené, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané 

zmluvnými stranami na základe zmluvy udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať o nich 

mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou 

a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnosti zmluvy. Zmluvná strana nie je 

oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany dôverné 

informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, 

vyzradiť ani použiť inak než na účely plnenia predmetu zmluvy, a to ani po ukončení 

platnosti a účinnosti zmluvy, s výnimkou prípadu ich poskytnutia a/alebo odovzdania 

a/alebo oznámenia a/alebo sprístupnenia odborným poradcom zmluvnej strany (vrátane 

právnych, účtovných, daňových a iných poradcov alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní 

všeobecnou profesionálnou mlčanlivosťou stanovenou alebo uloženou platnými právnymi 

predpismi alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so 

zmluvnou stranou.  

4. Povinnosť zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa 

nevzťahuje na informácie, ktoré: 

a) boli zverejnené už pred podpisom zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe 

poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú, 

b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise zmluvy z iného dôvodu ako z dôvodu 

porušenia povinností podľa zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe 

poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú, 

c) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej platnými právnymi predpismi, 

rozhodnutím súdu, prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom 

v tomto prípade zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bezodkladne 

doručí druhej zmluvnej strane písomné oznámenie o tejto skutočnosti ešte pred 

sprístupnením týchto informácií, 

d) boli získané zmluvnou stranou od tretej strany, ktorá ich legitímne získala alebo 

vyvinula a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie. 

5. Každá zmluvná strana bude zachovávať mlčanlivosť ohľadne dôvernej informácie 

poskytnutej druhou zmluvnou stranou, a to s rovnakou starostlivosťou, s akou zachováva 

mlčanlivosť o vlastnej dôvernej informácii rovnakej povahy, vždy však najmenej v rozsahu 

primeranom odbornej starostlivosti. Každá zmluvná strana sa zaväzuje zabezpečiť s 

využitím technických, organizačných a administratívnych prostriedkov potrebné opatrenia 

za účelom zamedzenia úniku, zneužitia, poškodenia, zničenia, znehodnotenia, straty alebo 

odcudzenia dôvernej informácie a je povinná viesť dôverné informácie oddelene od 

dôverných informácií získaných od akejkoľvek tretej osoby. 

6. Povinnosť mlčanlivosti zmluvných strán ohľadne dôverných informácií podľa zmluvy trvá 

aj po skončení zmluvy. Táto povinnosť prechádza na právnych nástupcov zmluvných strán. 

7. V prípade porušenia povinnosti mlčanlivosti ohľadne dôverných informácií niektorou 

zmluvnou stranou dotknutá zmluvná strana je oprávnená domáhať sa ochrany podľa 
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ustanovení § 53 a nasl. Obchodného zákonníka; tým nie je dotknuté právo poškodenej 

zmluvnej strany na náhradu škody. 

 

Článok IX. 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu.  

2. Meniť alebo dopĺňať obsah tejto zmluvy je možné len formou písomných dodatkov, ktoré 

budú podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

3. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje bez zbytočného odkladu písomne informovať druhú 

zmluvnú stranu o prípadnej zmene svojho obchodného mena, právnej formy, sídla, IČO, 

DIČ, IČ DPH, oprávnených zástupcov, bankového spojenia a čísla účtu, na ktorý majú byť 

poukázané platby a iných skutočnostiach významných pre riadne plnenie predmetu tejto 

zmluvy. 

4. Na vzťahy nedojednané v tejto zmluve sa vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného 

zákonníka. 

5. Práva a povinnosti zmluvných strán v súvislosti so spracúvaním osobných údajov sú 

upravené v samostatnej písomnej zmluve o spracúvaní osobných údajov. 

6. Ak sa ktorékoľvek z ustanovení zmluvy stane neplatným alebo nevykonateľným, táto 

neplatnosť alebo nevykonateľnosť nespôsobí neplatnosť ostatných ustanovení zmluvy s 

výnimkou, ak by tieto ustanovenia nemohli byť oddelené od ostatného obsahu zmluvy pre 

povahu zmluvy, jej obsahu alebo okolnosti, za ktorých bola zmluva uzatvorená.  Zmluvné 

strany sa dohodli, že vykonajú všetko pre to, aby dosiahli rovnaký výsledok ako bol 

zamýšľaný týmito neplatnými alebo nevykonateľnými ustanoveniami. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu plne rozumejú 

a vyhlasujú, že ako taká je prejavom ich skutočnej vôle, na znak čoho ju podpisujú. 

8. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých poskytovateľ obdrží jeden (1) 

rovnopis a objednávateľ obdrží dva (2) rovnopisy. 

 

 

V Bratislave, dňa 04.09.2023                         V Lehote nad Rimavicou, dňa 23.08.2023 

 

 

 

 

_____________________    _____________________ 

Objednávateľ                                           Poskytovateľ 

Bratislavská vodárenská spoločnosť, a.s.  Q+E CONSULTING, s.r.o. 

JUDr. Peter Olajoš      Ing. Július Barič 

predseda predstavenstva a generálny riaditeľ,  konateľ spoločnosti 

na základe podpisového poriadku  


